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TIMES ARE CHANGING. 
SO DO SPACES.

Sit back and enjoy. The Urban universe is designed to classify all the day´s tasks. 
Without limitations. From those that require extra concentration to those that 
provide well-being. Its versatility enables it to accompany you throughout the 
entire day, during the most intense times as well as times of complete relaxation. 

Sentarse y disfrutar. El universo Urban está concebido para enmarcar todas las 
tareas del día. Sin limitaciones. De las que requieren más concentración a las 
que aportan bienestar. Su versatilidad le permite acompañar en cada uno de los 
momentos del día, en las horas de más intensidad y en las de relajación absoluta. 

S’asseoir et profiter. L’univers Urban a été conçu pour couvrir toutes les tâches 
quotidiennes. Sans limitations. Des tâches qui exigent le plus de concentration 
à celles qui apportent du bien-être. Sa polyvalence lui permet d’accompagner 
à chaque moment de la journée, au cours des heures les plus intenses et des 
moments de détente absolue. 

Einfach hinsetzen und genießen. Das Urban-Universum ist so konzipiert, dass es 
alle Aufgaben des Tages umschließen kann. Ohne Einschränkungen. Von denen, 
die mehr Konzentration erfordern, bis hin zu denen, die Wohlbefinden erfordern. 
Seine Vielseitigkeit erlaubt es, Sie in jedem Moment des Tages zu begleiten, 
sowohl in den intensivsten als auch in den Stunden der Entspannung.    



ITEM DESIGN WORKS 
Javier Cuñado

www.itemdesignworks.com

 

“The design team have put a large emphasis on attention 
to form and details. Once this had been achieved, we 
resolved to create a back-up design with its own distinctive 
personality. As we thought about the design being for 
universal use, we began to think about something cosmic 
- the universe in constant movement”, according to Javier 
Cuñado.

“Por parte del equipo de diseño se hizo mucho énfasis en 
el cuidado de la forma y del detalle. Una vez conseguido 
esto, nos propusimos crear un diseño de respaldo con una 
personlidad diferenciada. Su concepción de uso universal 
nos llevó a pensar en algo cósmico, el universo en constante 
movimiento”, según Javier Cuñado.     

« L’équipe des designers a particulièrement insisté sur le 
soin à apporter à la forme et aux détails. Après cette mise 
au point, nous avons décidé de créer un modèle de dossier 
doté d’une personnalité différenciée. Sa conception possède 
un caractère d’utilisation universelle. Elle nous a fait penser 
à quelque chose de cosmique, à l’univers en constant 
mouvement », selon Javier Cuñado.

“Das Designteam legte großen Wert auf Form und Details. 
Sobald dies erreicht war, machten wir uns daran, ein Back-
up-Design mit einer eigenen Persönlichkeit zu schaffen. Das 
Konzept des universellen Gebrauchs hat uns dazu gebracht, 
über den Kosmos nachzudenken, über das Universum in 
ständiger Bewegung”, so Javier Cuñado.

“Urban’s conception for 
universal use led us to think 
about something cosmic, the 
universe in constant motion”
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URBAN

A timeless design. Urban Block will 
accompany each team for years to 
come, adapting to their needs.

A design for everything. The office is 
not just for working. Urban Block will 
be for everything else too. 

One design for all. The 
possibilities of Urban Plus 
make it the ideal complement 
for all spaces. 

URBAN PLUS 30|50_PAG.20

A unique design. Conceived to 
assist you throughout the entire 
day; its comfortable and simple 
design will keep you company. 
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Life is better when you 
share what makes you 
happy.

Urban 20



The open architecture that defi nes Urban Block’s 
design enables it to be useful and comfortable 
at all times. It fi ts perfectly into any space: offi ce, 
meeting area, waiting room, dining room or 
cafeteria. Thanks to its versatility, it offers a wide 
range of confi gurations and solutions.  

La arquitectura abierta que defi ne el diseño de 
Urban Block le permite ser útil y cómoda siempre. 
Encaja perfectamente en cualquier espacio: 
despacho, zona de reuniones, sala de espera, 
comedor o cafetería. Gracias a su versatilidad, ofrece 
multitud de confi guraciones y soluciones.

L’architecture ouverte qui défi nit le design d’Urban 
Block lui permet d’être utile et confortable à chaque 
instant. Elle s’adapte parfaitement à tout type 
d’espaces : bureau, zone de réunion, salle d’attente, 
salle à manger ou cafétéria. Grâce à sa polyvalence, 
elle offre une multitude de confi gurations et de 
solutions. 

Die offene Architektur, die das Design von Urban 
Block defi niert, ermöglicht es, dass er jederzeit 
nützlich und komfortabel ist. Er passt perfekt 
in jeden Bereich: Büro, Besprechungsbereich, 
Wartezimmer, Speisesaal oder Cafeteria. Dank 
seiner Vielseitigkeit bietet er eine Vielzahl von 
Konfi gurationen und Lösungen. 
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The Urban Plus chairs are the perfect combination of 
functionality, aesthetics and versatility. When you enjoy 
your work, the hours fly by. This robust, stream-lined 
chair will comfortably accommodate meetings, creative 
sessions and short breaks to maintain healthy habits.  

Las sillas Urban Plus son la combinación perfecta entre 
funcionalidad, estética y versatilidad. Cuando se disfruta 
en el trabajo, las horas pasan volando. Esta silla robusta 
y de líneas fluidas acogerá con comodidad reuniones, 
sesiones creativas y pequeños descansos que permitan 
mantener unos hábitos saludables. 

Les sièges Urban Plus constituent l’alliance parfaite entre 
fonctionnalité, esthétique et polyvalence. Lorsque le 
travail s’effectue dans le plaisir, le temps passe à toute 
allure. Ce siège robuste et aux lignes fluides accueillera de 
manière confortable réunions, séances créatives et petites 
pauses qui permettent de garder des habitudes saines. 

Die Urban Plus Stühle sind die perfekte Kombination 
aus Funktionalität, Ästhetik und Vielseitigkeit. Wenn 
Arbeit Spaß macht, vergehen die Stunden wie im Fluge. 
Dieser robuste Stuhl mit seinen fließenden Linien wird 
Besprechungen, kreative Sitzungen und kurze Pausen 
bequem aufnehmen, um gesunde Gewohnheiten 
aufrechtzuerhalten.            
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The wide variety of fi nishes in the Urban Plus range 
make it the ideal chair for all spaces, whether they 
are for working or unwinding. Its design combines 
delicacy in its shape and sustainability in its materials. 
85% of them are recyclable. 

La multitud de acabados de la gama Urban Plus la 
convierten en la silla ideal para todos los espacios, 
sean de trabajo o de desconexión. Su diseño conjuga 
delicadeza en las formas y sostenibilidad en los 
materiales. El 85% de ellos son reciclables.

Le vaste éventail de fi nitions de la gamme Urban 
Plus en fait le siège idéal pour tout type d’espaces de 
travail ou de déconnexion. Sa conception associe la 
délicatesse des formes et la durabilité des matières, 
dont 85 % d’entre elles sont recyclables.

Die Vielzahl der Ausführungen der Serie Urban Plus 
macht ihn zum idealen Stuhl für alle Bereiche, egal 
ob für Arbeit oder zum Entspannen. Sein Design 
verbindet die Feinheit der Form und Nachhaltigkeit 
der Materialien. 85% davon sind recyclebar.         
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Versatility is Urban’s raison d’être. Its confi gurable 
capacity enables you to choose the option that best 
fi ts your needs. Urban’s wide range of upholstery 
and technical meshes maximise its personalisation 
capacity. Because each piece of equipment and each 
project is unique. 

La versatilidad es la razón de ser de Urban. Su 
capacidad confi gurativa permite escoger la opción que 
mejor encaje con cada necesidad. La amplia gama de 
tapizados y mallas técnicas de Urban maximizan su 
capacidad de personalización. Porque cada equipo y 
cada proyecto son únicos.

La polyvalence est la raison d’être d’Urban. Sa capacité 
de confi guration permet de choisir l’option qui 
s’adapte le mieux à chaque besoin. La large gamme 
de capitonnages et de mailles techniques d’Urban 
optimise sa capacité de personnalisation. Car chaque 
équipe, chaque projet est unique. 

Vielseitigkeit ist der Grund für die Existenz von Urban. 
Seine konfi gurierbare Kapazität ermöglicht, die 
Option zu wählen, die den jeweiligen Bedürfnissen am 
besten entspricht. Die breite Palette an Polsterungen 
und technischen Geweben von Urban maximiert die 
Möglichkeiten der individuellen Anpassung. Denn 
jedes Team und jedes Projekt ist einzigartig
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DISCOVER ALL THE 
CUSTOMIZATION 
POSSIBILITIES

URBAN
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TECHNICAL FEATURES
Información técnica

Urban’s structure is based on an injected Urban’s structure is based on an injected Urban’s structure is based on an injected Urban’s structure is based on an injected Urban’s structure is based on an injected Urban’s structure is based on an injected 
aluminium frame on which various aluminium frame on which various aluminium frame on which various aluminium frame on which various aluminium frame on which various 
options of seats and backrests, legs and options of seats and backrests, legs and options of seats and backrests, legs and options of seats and backrests, legs and options of seats and backrests, legs and options of seats and backrests, legs and 
footrests are added. The combination of footrests are added. The combination of footrests are added. The combination of footrests are added. The combination of footrests are added. The combination of footrests are added. The combination of 
diverse materials such as polypropylene, diverse materials such as polypropylene, diverse materials such as polypropylene, diverse materials such as polypropylene, diverse materials such as polypropylene, diverse materials such as polypropylene, 
aluminium and steel, give rise to a great aluminium and steel, give rise to a great aluminium and steel, give rise to a great aluminium and steel, give rise to a great aluminium and steel, give rise to a great aluminium and steel, give rise to a great 
number of possibilities. number of possibilities. number of possibilities. 

La estructura de Urban parte de un marco La estructura de Urban parte de un marco La estructura de Urban parte de un marco La estructura de Urban parte de un marco La estructura de Urban parte de un marco La estructura de Urban parte de un marco 
de aluminio inyectado sobre el que se de aluminio inyectado sobre el que se de aluminio inyectado sobre el que se de aluminio inyectado sobre el que se de aluminio inyectado sobre el que se de aluminio inyectado sobre el que se 
añaden diversas opciones de asientos y añaden diversas opciones de asientos y añaden diversas opciones de asientos y añaden diversas opciones de asientos y añaden diversas opciones de asientos y añaden diversas opciones de asientos y 
respaldos, patas y patines.respaldos, patas y patines.respaldos, patas y patines.respaldos, patas y patines.

La combinación de materiales diversos La combinación de materiales diversos La combinación de materiales diversos La combinación de materiales diversos La combinación de materiales diversos La combinación de materiales diversos 
como polipropilenos, aluminios y aceros, como polipropilenos, aluminios y aceros, como polipropilenos, aluminios y aceros, como polipropilenos, aluminios y aceros, como polipropilenos, aluminios y aceros, como polipropilenos, aluminios y aceros, 
dan lugar a una gran cantidad de dan lugar a una gran cantidad de dan lugar a una gran cantidad de dan lugar a una gran cantidad de dan lugar a una gran cantidad de 
posibilidades.posibilidades.

La structure d’Urban prend forme à partir La structure d’Urban prend forme à partir La structure d’Urban prend forme à partir La structure d’Urban prend forme à partir La structure d’Urban prend forme à partir La structure d’Urban prend forme à partir 
d’un cadre en aluminium injecté, sur lequel d’un cadre en aluminium injecté, sur lequel d’un cadre en aluminium injecté, sur lequel d’un cadre en aluminium injecté, sur lequel d’un cadre en aluminium injecté, sur lequel d’un cadre en aluminium injecté, sur lequel d’un cadre en aluminium injecté, sur lequel 
sont ajoutées diverses options d’assises sont ajoutées diverses options d’assises sont ajoutées diverses options d’assises sont ajoutées diverses options d’assises sont ajoutées diverses options d’assises sont ajoutées diverses options d’assises 
et de dossiers, de pieds et de patins. et de dossiers, de pieds et de patins. et de dossiers, de pieds et de patins. et de dossiers, de pieds et de patins. et de dossiers, de pieds et de patins. 
L’association de matières diverses, telles que L’association de matières diverses, telles que L’association de matières diverses, telles que L’association de matières diverses, telles que L’association de matières diverses, telles que L’association de matières diverses, telles que L’association de matières diverses, telles que 
le polypropylène, l’aluminium et l’acier sous le polypropylène, l’aluminium et l’acier sous le polypropylène, l’aluminium et l’acier sous le polypropylène, l’aluminium et l’acier sous le polypropylène, l’aluminium et l’acier sous le polypropylène, l’aluminium et l’acier sous le polypropylène, l’aluminium et l’acier sous 
toutes leurs formes, donne lieu à une grande toutes leurs formes, donne lieu à une grande toutes leurs formes, donne lieu à une grande toutes leurs formes, donne lieu à une grande toutes leurs formes, donne lieu à une grande toutes leurs formes, donne lieu à une grande toutes leurs formes, donne lieu à une grande 
quantité de possibilités. quantité de possibilités. quantité de possibilités. 

Die Struktur von Urban basiert auf einem Die Struktur von Urban basiert auf einem Die Struktur von Urban basiert auf einem Die Struktur von Urban basiert auf einem Die Struktur von Urban basiert auf einem Die Struktur von Urban basiert auf einem 
Rahmen aus gespritztem Aluminium, auf Rahmen aus gespritztem Aluminium, auf Rahmen aus gespritztem Aluminium, auf Rahmen aus gespritztem Aluminium, auf Rahmen aus gespritztem Aluminium, auf Rahmen aus gespritztem Aluminium, auf 
dem verschiedene Optionen von Sitzen dem verschiedene Optionen von Sitzen dem verschiedene Optionen von Sitzen dem verschiedene Optionen von Sitzen dem verschiedene Optionen von Sitzen dem verschiedene Optionen von Sitzen 
und Rückenlehnen, Beinen und Schienen und Rückenlehnen, Beinen und Schienen und Rückenlehnen, Beinen und Schienen und Rückenlehnen, Beinen und Schienen und Rückenlehnen, Beinen und Schienen und Rückenlehnen, Beinen und Schienen 
montiert sind. Durch die Kombination montiert sind. Durch die Kombination montiert sind. Durch die Kombination montiert sind. Durch die Kombination montiert sind. Durch die Kombination montiert sind. Durch die Kombination 
verschiedener Materialien wie Polypropylen, verschiedener Materialien wie Polypropylen, verschiedener Materialien wie Polypropylen, verschiedener Materialien wie Polypropylen, verschiedener Materialien wie Polypropylen, verschiedener Materialien wie Polypropylen, verschiedener Materialien wie Polypropylen, 
Aluminium und Stahl ergibt sich eine Aluminium und Stahl ergibt sich eine Aluminium und Stahl ergibt sich eine 
Vielzahl von Möglichkeiten.     

URBAN BLOCK 10
Shell made from polyproplene (PP) / Carcasa en Polipropileno (P.P.)

URBAN BLOCK 20
Shell made from polyproplene (PP) / Carcasa en Polipropileno (P.P.)

URBAN PLUS 30
Technical Mesh Back Rest / Respaldo De Tejido Técnico

URBAN PLUS 50
TEX Back Rest / Respaldo de Tejido TEX
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES

ACTIU products fulfill all demands about 
management, quality and sustainability to provide 
extra value to the projects using recycled materials to 
get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector and 
specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and productive 
capacity enable the company to carry out comprehensive equipment 
projects worldwide, providing solutions that favour the wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die den 
Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 

                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification
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